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IMocaennue ncnpapaenus: B nepesojae komeauu Y. lllexkcnupa «Yemupenune cBoeHpaBHOW»

3BecTHO, uT0 A.H. OctpoBckuii He pa3 00-

pamaics k nepesony komenuu Y. lllekcnupa

«YcmupeHue cBoeHpaBHOI. [lepBoHavaIbHBbIH
npo3andeckuit nepesos 1850 r., 3anpeméHHbIN 1eH3Y-
PO, IOCITYKUJI TTIOACTPOYHUKOM JIIsi OoJiee TTO3/IHETro
MIPO3UMETPHUIECKOTO MTEPEBOA, KOTOPHIH OBLT OITyOIHNKO-
BaH B xypHaie «CoBpeMeHHUK» B 1865 T. [OcTpoBcKHit
1965: 4-120]. DTOT %€ mepeBOA YBUAEI CBET B CIEAYIO-
mem roay B u3nanun H.A. Hekpacosa n H.B. I'epGeus,
MO/IOTOBUBILIKX MOJHOE COOpaHUe ApaMaTHueCcKHUX Ipo-
u3BeneHui Y. lllexcnivpa B mepeBogax pyccKkux mucare-
JIel, a 3aTeM OH MOSBIISUICS B MOCIEAYIOMNX N3IaHUIX
H.B. I'ep6emnsa 1876 u 1880 1T, a Takke B IByXTOMHOM
U37aHuM ApaMaTHdyeckux nepesoaos A.H. Octposckoro,
npennpunsitom H.I. MapteinoBsiM B 1886 1. B uzganuu
18871888 rr., xotopoe mocie cmepru H.B. 'epbens
ocymectsui A.®D. Jlamuy, onyOIHKOBaH TOT XKe MEpe-
BOJl KOoMeanH, HO nepecMoTpeHHbI A.H. OctpoBckum
B cBs13U ¢ BeIxoaoM B Jlonmone B 1881-1882 rr. HOBOTO
cobpanus neec Y. Illekcriupa. B 6nbnmorexke MOCKOB-
CKOr0 JJOMa MuUcaTeNsl coXpaHWIoch u3nanue A. Jlaii-
ca, KOTOPBIM OH, CKOpee BCEro, MOJIb30BaJICsA MPH Ie-
pecMoTpe niepeBoaa komeauu [OctpoBckuii 1965: 192].
CymiecTByIOT pa3HOIIACHS CPEAN HCCIeqoBaTenel oT-
HOCHUTEJIBHO NMPUHAAJIEKHOCTH UCIPABICHUI B 3TOM
nociegHeM u3gaHuu caMoMy OCTpOBCKOMY, MOCKOIb-
Ky B IBYXTOMHUKE HHOCTPAHHBIX MbEC, NEPEBEAEHHBIX
A.H. OctpoBckum (u3nanue H.I. MapTteiHOBa), yxKe co-
JIepIKaTcs IPaBKU HEKOTOPBIX CJIOB U (ppa3. YIUBHUTEINb-
HO TaKXe TO, YTO B IIITOM M3AHUH ITOJTHOTO COOpaHMs
Ipamatuueckux npousseaeHuil V. lllekcnupa B nepe-
BOJIaX PYCCKHUX MHcaTesiei, KoTopoe BhIIIo B 1899 1.
nox penakmueit J{.JI. MuxanoBckoro, B mepeBojie Kome-
oK «YCMUpEHHE CBOCHPABHOW» TakKe OOHapyKHBa-
I0TCsI HOBBIE HcnpaBieHus [Moposos]. Bompoc o Tom,
KaKol M3 BApHAHTOB ObUT OKOHYATEIBHBIM, 710 CHX IIOD
HE BBISICHEH.

M.M. Mopo3os [Mopo3os: 261-264] nonaraiu, 4To
npaBka B 5-M u3ganuu (1899 r.) npunapiexana camomy
OcTpoBCKOMY, KOTOPBII BHEC AT W3MEHEHUS Mepe]] CMep-
ThI0. Y HCCIIe/IoBaTENsI ObliIa BOBMOXXHOCTH CPABHUTD H3-
nanus nox penakuueit H.IT MapTeiHOBa 1 peakuueit
J.J1. MuxanoBckoro (5-¢ m3manue), MUHys 4-¢ U31aHue
nof peaakuuen A.®. lamuya, ¥ OH cJiesiaji CBOM BBIBOJL
Ha OCHOBAaHHMM aHAJIM3a Pa3sHOUTEHUH B ITUX U3JaHMAX
B nouib3y msitoro uznanust. FO.J1. JleBun cunrar, 4yTto mo-
CIIeIHAS peaKIHs epeBoia KOMEINH OTPaKeHA B IBYX-
ToMHuKe H.I. MapTelHOBa, KOTOPBIil BOCIIOIB30BAJICS aB-
TOPCKOM NPaBKOM, a Bce U3MEHEHUS B 4-M U 5-M U3IAHUAX
MpUHAUIERKAT CAMUM pefakTopaM, Jamuay u Muxanos-
ckomy [JleBun: 564—-566].

1o noruke y4€HbIX, BCe IIPaBKU B IIEPEBOAE KOMEIUH,
HaredaTanHoi nocie cMeptd A.H. OctpoBckoro, HE MO-
I'YT CUUTAThCS ayTEHTUIHBIMU. YTO KacaeTcs M3IaHMs
nox penakuumeit J[.JI. MuxanoBckoro, To 3T0 3aMe4aHue

cnpaBeumBo. OTHAKO B U3aHHUH, PEIAKTOPOM KOTOPOTO
6buT A.®. Jlamud, BITOJTHE MOTJIA HCIIOIB30BaTHCS aBTOP-
cKas npaBka, BeJb cam Jlamuy npocuit OCTpOBCKOTO Tie-
pecMoTpeTh nepeBos komeaun. CoXpaHUIOCh 1Ba IMHCh-
Ma A.H. Octposckoro H.I. MaptbeiHOBY OT 6 U 15 Mas
1886 1. mo MOBOAY IepeBOa « YCMHUPEHUS CBOCHPABHOW:
«A ne obewjan JJlamuuy cosepuieHHo nepeoenams c8oll ne-
pesod “"Yemupenue ceoenpashoil”, nepedenvleams e2o
Heue2o, OH COeNaH epHO U C0B0 6 C1060. H xomen monb-
KO nepecmompems €20 N0 HOBOMY UCTIPAGLEHHOMY U30d-
nuto lexcnupa, nedasno eviwedutemy 8 Jlonoomne, 6 Ko-
MoOpoM ecmb nepemensl 8 HeKOMOoPbIX COBAX U 3HAKAX
npenunanua. A ysce 2mo noumu KOHYUL U Ha OHAX OM-
npasasio k Jamuuy;, opyeo2o dK3emMnaapa y mMeus nem.
Ecnu xomume, mo nonpocume y Jlamuua, on emy HydiceH
monvko x aszycmyy [OctpoBckuit 1953: 238]; «Hcnpas-
JeHHbIlL aK3emnaap " Yemupenus ceoenpagnotl”’ modceme
63amoe y amuua, 51 emy CKOpo GblULlIO, a OPYy2020 Y MeHs
nemy» [OctpoBckuit 1953: 241].

MBI HE MOXKEM TOYHO CKa3aTh, oOpamaincs i1u Map-
THIHOB K JlaMu4y 3a UCHpaBiICHHbIM BapUaHTOM I1epe-
BOJIa KOMEIMH, HO B €r0 M3JaHUH HaxoguM 48 oTiuuuii
0T TIepeBoIa, HareyaTanHoro B «CoBpeMeHHUKeY. B me-
peBone koMmenuu, BeimeameM B 4-m m3nannn (1887),
MIOYTH BCE ATU MCHPABICHUS MIPUCYTCTBYIOT, HO KpOMeE
HUX 0OHApYyXMBAIOTCsl 64 MONPABKH, KOTOPHIX HET B U3-
JaHuy MapThIHOBA.

TpynHo npencraButh cebde, utodbr A.D. Jlamuy,
yuTSl MCIIpaBJIeHHUs, cliesianHble OCTPOBCKUM, Hareda-
TaJ KOMEJNIO, TIPON3BOJILHO BHECS B HEE M CBOIO IPAB-
Ky. OH He cTas OBl ATOTO JIeNIaTh MPOCTO U3 YBAKCHUS
K TaMATH Jpamarypra, He CUUTas Toro (axra, 4To Hc-
npaBiieHus1, BHecEHHbIe OCTPOBCKHUM, IIpEIHA3HAYAIHNCH
JUIS €70 U3/1aHusl.

CpaBHeHHe nepeBosia KoMeanu B xypHaie «CoBpe-
MeHHUK» (1865) ¢ mepBbIM M3maHHEM MOTHOTO coOpa-
HUU JpaMaThyecKux counHeHuit Bunbsma Hlekcnupa
B IepeBoJaxX pycckux mucarencii (1866) mokaspiBaer,
yTto yke B 1866 rogy OctpoBckuil BHEC 4 ucnpasie-
Hus. OHM He CTOJIb 3HAUUTENbHBI 32 UCKIIIOUYCHHUEM, TT0-
KAy, CIIOBa «IUP» BMECTO CJIOBA «0ai» B peruiuKe
JIrouennmo B Hauvase 2-ii CIleHBI 5-r0o neiicTBusd: «Moi
8 3aKtoueHve Hawezo 06eda / Yempoum nupy [OcTpoB-
ckuii 1866: 274] (banquet — mp, TOpPKECTBEHHBIN 00e).
[lepBoHauanpHOE XKeJaHUe NepeBOIUMKa U30eKaTh JI0-
TUYECKOTO0 HECOOTBETCTBUS (IUp mocie obena) ycTy-
MTHJIO MECTO JIEKCHYeCKoH TouyHocTH. OHAKO peMapKa
Hepes HadajoM 3TOW CLIEHbI B MOUIMHHUKE TJIACHT: «...
the Servingmen ... bringing in a banquet» [The Taming:
287] (Cayeu... enocsam banxem). Ilpuém B nome Jlouen-
uuo B Ilanye cienyer 3a OCHOBHBIM CBaJIeOHBIM TOP-
JKECTBOM B JIoM€ barnTicThbl, 103TOMY Ha CTOJI CTaBUTCS
necepT (BHHO, GPYKTHI U CJIa0CTH), KOTOPBIA U BHO-
cAt cayru. B nopnuaauke JlroueHuno ropopurt: « My
banquet is to close our stomachs up / After our great
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good cheery [The Taming: 288] (Ha moém b6ankeme
Mbl decepmom OONOTHUM HAule C8A0EOHOe MOPHCECMEBO).

Wznanne 1876 1. (2-e n3naHue) MOYTH IOJIHOCTHIO
HUJCHTUYHO [IEPBOMY 3a UCKJIFOYEHUEM 5 OTIIMYUH, U3 KO-
TOPBIX 3 — ABHBIE omeyaTku. K cojkaneHuio, OHM meper-
71 1 B ocenytomue n3ganust 1880 u 1886 rr. Tak, Bme-
cTo (pasbl, B KOTOPOIt JIFOUEHINO MpeuIaraeT MoCTaBUTh
Ha JXeHy cTo Mapok: «Hy, cro?», nosisisiercs Borpoc: «Hy
4TO?»; BAPBUKCKOE ITUBO CTAJI0 BADHUKCKUM, a (pa3a Tpa-
HHUO, oOpaménHas k banrucre: “Give me Bianca for my
patrimony” [The Taming: 271] («OtnaiiTe MHE B Hace-
cTBO Bame besHKy») crama 3Bydars Tak: «OtmaiiTe MHE
B HACJIEJICTBO Bamly besaKy». B 4-M m3mannm 3ta gpasza
B ITEpeBOJIC cTaia Ooree JIErKoi 1 MOHSTHOH: «B3aMeH Ha-
cieznctBa MHe oTnaiite bosauky» [OctpoBckuii 1887: 491].

Ha omHo ucnpaBiieHue, OIHAKO, XOTEIOCh ObI 00pa-
TUTh BHUManue. Ha tpebosanue Ilerpyuno: «Jlommaneit!»
I'pymuo y lllexcimpa IpOU3HOCHT Takyto hpasy: «Ay, sir,
they be ready, the oats have eaten the horses» [The Ta-
ming: 236] («Onu roToBHI U 0BEC YK cbeit nx»). 1 B «Co-
BpeMeHHUKe» B 1865 1, u B nepBoM uzganuu [lomHoro
coOpaHus qpamatudeckux npousseaeHuil V. lllexcrmpa
B TIEPEBOZIC PYCCKUX Mucareneit 3ta (pasa Tak U mepe-
BeaeHna. Kommenratopsr [lekcimpa oOBACHSIOT e€ cite-
JOYIOMIAM 00pa3oM: CMBICH (pa3bl B TOM, YTO JIOMIAAN
TaK HaeJHCh OBCA, YTO OOJBIIC CHECTh YK€ HE MOTYT.
Bo 2-m n3nanun (1876) sta ¢pasa nzmenmnacs: «OHH
TOTOBHI U OBEC Yk chesieH ux» [OctpoBckuit 1876: 231].
B nocrnenyromux u3nanusx (hpasza 3ta CTAaHOBUTCS HE-
TpasbHOW: «OHH TOTOBEI, M OBEC YK cheneH» [OCTpoB-
ckuit 1886: 59; Octposckuit 1887: 483].

B 3-m uznanun 1880 r. Takxke ectb 35 ucnpanie-
HUI 110 CPaBHEHHMIO C MPEAbIAYIIMMH H3aanusMu. Han-
Oonee Baxubie Tpu: 1. Ha Bompoc I'pemuo, TouHO
nu [leTpyuno xo4eT »eHUThcs Ha JuKoi Kommke Kata-
puHe, oH oTBevaeT: «KoHeuHo». B moanuHHUKE 3TOT
cmeicn niepenaét Bompoc «Will I live?» [The Taming:
193] («Xouy 16 4 XHUTb — cripocuTe» [OCcTpOBCKHUN
1865: 50]). OcTpoBckuii B IepeBoJie MPEANIOUYNTAET BsI-
oMy «KoHEYHO» IHEPrUYHYyI0 aHIIIMHCKYIO HIUOMY,
MpeBpaTuB €€ B CTPOKY MATHCTOIHOTO AMba: «Xouy Jib
S JKUTB — cIIpocuTe y MeHs». 2. Bonpoc Ilerpyuno «Kpa-
CHBEH JIM COPOKa >KaBOPOHKA JIMIIb OTTOTO, YTO TIEphs-
Mmu niectpee?» [OctpoBekuii 1865: 99] cran 3Byuars enié
sipue: «YXKelb COpoKa )KaBOPOHKA JIydlle JIMIIb OTTO-
10, uTo mepbsiMu nectpee?» 3. «Cunbop Tpanuo B 3Ty

NITAIIKYy METHIICS, a MUMO», — TIOATPYHHBACT Ha/l HUM
[Terpyuno, nmes B Buny besuky [OcTtpoBckuii: 1865
115]. Ilerpyuno Ha3biBaeT TpaHHO CHHBOPOM, UPOHU3H-
Pys HaJl ero MepeBOIUIOIICHUEM U3 CIYTH B TOCIOIMHA.
B m3nanum 1880 1. m B mocnenyromumx u3ganusx 1886
u 1887 rr. Ilerpyuno Ha3wBaeT ero «benusii TpaHwmoy,
Tepsisi HPOHUYHYIO MOJOTUIEKY.

W3nanue MapteiHoBa 1886 1. HU4YeM He OTIIMYAET-
cs ot u3ganus 1880 r., 3a UCKIIIOUEHUEM TPEX OMEeUaTok
n ¢pazsl «Criacu ceHbEpy» BMecTo «Cracail CHHBOPY»
B MPEABIAYIINX U31aHUAX. BbIBOA HampammBaeTcs caM
coboii: H.I. MapteiHOB He obpamancs k A.D. Jamudy
3a YTOYHEHUSIMH B TIEPEBOAE IBECHI, KOTOPBIE CIeall
OCTpOoBCKHII EPE CMEPTHIO.

Uro xacaercst UCHpaBlIeHUN B 4-M U3aHUU, BBIIIEA-
ieM B 1887 1., To OosibIiie MOTOBHHBI M3 HEX (37 ciydacs
n3 64) comepkat He3HAYUTENbHBIC I3MEHEHHUSI, HE BITHSIO-
IIHe Ha OOIIMIA CMBICI PETUINKH (HalpuMep cM. Taom. 1).

B 11 cnyuasx ucripaBiieHus 3aTparuBatoT CMbICI pe-
TUINK nepcoHaxelt. OcTpoBCKuil JOOMBaeTCs TOYHOM T1e-
penauy 3HaueHUs CJIOB U clIoBocodeTaHui. Tak, B MOHO-
nore TpaHHO 0 HayKax, KOTOPBIM COOMpaCs MOCBATUTD
cebst JIroueHIMo, cayra COBETYeT rocnoauny: «Let’s be
no stoics nor no stocks» [The Taming: 172], namexas
Ha MOPTHUK ¢ KoJIoHHaMu B AduHax, rie mpoBoaui 00-
yuenue punocodp-cronk 3eHoH. Tonbko B 4-M U3TaHUU
repeBost 3Toi (pa3bl OTPA3HI TOUYHBIA CMBICI OPHUTH-
HaJla: «HE CTaTh HU CTOMKaMH, HU cTosbamm» [OcTpoB-
ckuit 1887: 468], a BOBce «HE cAeNaThCs U3 CTOH-
koB — cTonbamm» [OctpoBckuit 1886: 13]. 3axmrouas
cBoif MoHoJOT, Tpanuo coBetyet: «In brief, sir, study
what you most affecty [The Taming: 173] («Tomy yun-
TeCh, 4TO Mo cepaiy Bam» [OctpoBckuii 1887: 468]).
B npeapinynux u3gaHusX CMbICH (pa3bl HE BBISBICH,
Tak Kak nepesenéH HeToyHo: «Hy, ciioBoM, HY)XHO Be-
ceneit yantees» [OctpoBekuit 1886: 13]. Obpamasicek
K BOCXUILEHHOMY KpacoToil besiHku JlroueH1uo, BepHblii
ciryra coBeryet: «and gaze your fill» [The Taming: 175].
[lepBonauansHo OcTpOBCKUiT epeBEn: «u Jro0yiiTech
Momaay» [OctpoBckuii 1886: 15], B 4-M uzganuu — «10-
ceita aguTe» [OctpoBckuit 1887: 468], uro sBrseTcs
TOYHBIM BBIPQ)KEHHEM CMBICIIA BEICKA3bIBAHMS.

10 ucnpaBiaeHU 1EMOHCTPUPYIOT MPABUIBHO MO-
J0O0paHHOE CJI0BO: B 4-M M3[JaHUU «IIACTOP» 3aMCHEH
Ha «IOMAa» U «CBSAIIEHHUKA», YTO COOTBETCTBYET KaTO-
nunueckoit Utanuu, rje npoucxoauT JeMCTBUE MbECHI.

Taoauna 1

M3panue 1886 r.
noja pea. H.I. MaprbinoBa

U3nanue 1887 .
noa pea. A.®. lamuua

Jhouenyuo: Ho tuie, Tpanwvo! [OctpoBekuii 1886: 15].

TTorumre, Tpauso! [OctpoBckuii 1887: 468].

Tlempyuuo: 51 nonporty, ceHbEP, HE TPOTaTh
3iyto [OctpoBckuit 1886: 29].

Ipoury, cuabOp, OpaHuKBYIO HE TpOraTh [OCTPOBCKUI
1887: 473].

Kamapuna: Jlyna nyHoii e Oyzer, eciu xodemb [OcTpoB-
ckuit 1886: 87].

Jlyna n3meHwurcs, Koib ThI 3axouens [OctpoBekuii 1887:
492].
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Bo dpaze «Gentles, methinks you frown» [The Taming:
230] («YTo BBI, ApYy3bs, MeyanbHbl ?» [OcTpoBckuii 1886:
55] 3nayeHune cioBa «frown» NPUOIMIKEHO K OpUI'MHA-
ay: «Yto BBI, ApY3bs, Haxynuck?» [OctpoBckuii 1887:
482]. Kypruc, cayra B nome lleTpyuno, Tak xapakre-
pHU3yeT AEHCTBUS CBOETO TOCIOJUHA 110 OTHOLICHHIO
k Karapune: «Making a sermon of continency to her, /
And rails...» [The Taming: 249] («...1mpornoBe s YUTACT
0 BO3ZIepKaHMU, U caM OpaHurcs» [OctpoBckuii 1887:
486]); B IpenbIAYIINX U3AaHUIX CIOBO «rail» HeBepHO
MEPEBENICHO «XOXOTATh»: «...M[POIOBEb YUTAET O BO3-
JepXKaHuH, U caM xoxodeT» [OctpoBckuii 1886: 68].

B omHOM ciryuae OcTpoBCcKHiA Bo3BpaliaeTcs K 0oiee
KOJIOPUTHOMY 00pa3y aHIIMHCKOW MIMOMBI MO CpaBHe-
HUIO C PyCCKHM dKBUBaJIeHTOM: (paza «But I will charm
him first to keep his tongue» [The Taming: 181] («Ho
MyCTh SI3BIK CBOM JIEPKUT 3a 3y0amm» [OcTpoBckuii 1886:
19]) 6yxBanpHO 03Ha4aeT «CHavasna s 3aroBOpIo ero, 4To-
ObI OH TIOTIpHAEpIKal CBOH s3BIK» (y OCTPOBCKOTO B 4-M
n3nannn: «IloBopoxy, Tak Oyner momyanus» [OcTpoB-
ckuii 1887: 470]).

J1Be ommbouHbIe (hpasbl ObLIN HIePeBEICHBI ITPABUIILHO
B IpenbLaynmx u3aanusx. K mpumepy, B 4-M u3nanuu co-
BeT Tpanwmo «balk logic with acquaintance that you have /
And practise rhetoric in your common talky [The Taming:
172] («O noruke ¢ 1py3bsiMH paccyxaaiire / Putopuky my-
CcKaiiTe B pa3roBopbl 00bIKHOBEHHBIE» [OcTpoBckuii 1886:
13]) B mepeBojie MOTy4MII MPOTUBOMOIOKHYIO HHTEPIIpe-
tauto: «He yrueraiite norukoi apyseii / B mpocteie pas-
TOBOPHI HE ITyCKaiiTe pUTOPUKU TIpUKpacy [OCTpOBCKHI
1887: 468]. CIt0)HOCTH BO3HHKIIN C TIEPEBOJIOM TJIaroJia
«balk», 03HaYAIONIETO «OCTABIATH O3 BHUMAHMS; OTBEP-
raTh, OTKJIOHSTHY, HO B COUETAHNH CO CJI0BOM «logicy 3To
BBIP2)KCHUE CTAHOBUJIOCH CHHOHUMOM JIPYTOro CJIOBOCO-
yeranus «chop logic» («croputh ¢ MOMOIIBIO cOHU3MOB,
pe3onépcTBOBaTH»). Bo Bpemena OctpoBckoro dpaseo-
JIOTHYECKHE CIIOBAPH TOJILKO HAYWHAIHM BXOAUTH B OOH-
XOJI IEPEBOJUMKA, KOTOPOMY TPHXOJIIIIOCH ITOJIaraThes
Ha s13bIKOBO€ uyThE. [IoHauasy s36IK0BOE 4y ThE HE H3Me-
HII0 OCTPOBCKOMY, HO B UTOT€ JIOTUKOW MPOANKTOBAHO
HEBEPHOE PEIlICHHE.

B nByx cimydasx ommOka He Obla WCIIpaBlieHA HH
B ogHOM m3nanum: «half a score» o3HauaeT «aecsATHY,
a He «1Baauarhy; «forever and a day» o3Ha4aeT «HUKOT-
na» (y OCTpOBCKOTO: «KHUKOI/IA CO THEMY).

K nepereinim n3 npeablIyMX U3IaHUH oreyaTkam
JI00aBHIINCH eI 2: «MEXK HaMI» BMECTO «MEX HUMI»;
«BEPIOY» BMECTO «BEPHO».

OcoO0Blil TIacT MpenCTaBIsAeT MEPEBO]] UIPHI CIIOB,
Ha KoTopyto Lllexcriup ObUT HENMPEB30HIEHHBIH MacTep.
O06b19YHO OCTPOBCKHI BUPTYO3HO CIPABIISUICS C OTOU
TPYIHOM 3aJlaueli, HalpuMep B Iepeaade UCKPOMETHOU
cloBecHOM mepenanku Mexay llerpyuno u Karapunoit
BO BPEMsI MIX TIEPBOM BCTPEUH, HO HEKOTOPBIE HE CTOMb SIB-
HBIE CITydaH MTPBI CJIOB OCcTalich 6e3 BHUMaHus. Tak, pe-

nka Tpanuno, oopaménHas k [lerpyuno, oymkHa Obuia
3aJIeTh €T0, TaK KaK HaMeKalla Ha HelOKOpHOCTh Karapu-
HbL: « Tis thought your deer does hold you at a bay» [The
Taming: 172]. Bo Bcex MprKU3HEHHBIX W3/IaHUSX TIEpe-
Bozia komeauu OCTPOBCKUM CIIOBO «deery (oJieHb) mepe-
BEJICHO CIIOBOM JKEHCKOTO poJia: «A Balla J1u4b, CHHBOD,
Bac ToJbKO BoauT» [OctpoBckuii 1865: 115]. Urpa cios
3aKJrovyaeTcs B co3By4Unu «deer» (oieHn) u «dear» (J10-
porasi). B 4-m uznanuu ¢pasa norepsiia urpy clios, co-
XPaHUB JIEKCHUECKYIO TOYHOCTb: «...Ha Bac ojeHb / YcTa-
BUJICS ¥ X0y He Haét» [OctpoBckuii 1887: 496].

[puHKEMas BO BHUMaHHE IPUBEIEHHBIE TOBOIBI, MOX-
HO CJIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO PeJakTop 4-ro U3JaHus CO-
ynHenuit lllekcnnpa B pyccKuX repeBosiax, BBIIEAIIETO
B CBET yike nocie cMeptd OctpoBckoro, B 1887 1., yuén
UCIIPABJICHUS IEPEBOTUNKA, 110 OOJIBIICH YacTH ONpaB-
JIAHHBIC U YITyUIIHBIIHE IEPEBOJT KOMEHH.
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